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Registration Enregistrement
SOR/2001-140 11 April, 2001 DORS/2001-140 11 avril 2001

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Order 2001-87-02-01 Amending the Domestic
Substances List

Arrêté 2001-87-02-01 modifiant la Liste intérieure
des substances

Whereas the Minister of the Environment has been provided
with information in respect of the substances subject to the pres-
ent Order under section 81 of the Canadian Environmental Pro-
tection Act, 1999a;

Attendu que le ministre de l’Environnement a reçu des rensei-
gnements concernant les substances visées par le présent arrêté en
application de l’article 81 de la Loi canadienne sur la protection
de l’environnement (1999)a,

Whereas the Minister of the Environment and the Minister of
Health are satisfied that the substances have been manufactured in
or imported into Canada by the person who provided the infor-
mation in excess of the quantity prescribed for the purposes of
section 87 of that Act;

Attendu que le ministre de l’Environnement et le ministre de la
Santé sont convaincus que les substances ont été fabriquées ou
importées par la personne qui a fourni les renseignements en une
quantité supérieure à la quantité fixée par règlement pour
l’application de l’article 87 de cette loi,

Whereas the period for assessing the information under sec-
tion 83 of that Act has expired; and

Attendu que le délai d’évaluation prévu à l’article 83 est expiré,

Whereas no conditions specified under paragraph 84(1)(a) of
that Act in respect of the substances remain in effect;

Attendu que les substances ne sont plus assujetties aux condi-
tions prévues à l’alinéa 84(1)a) de cette loi,

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 87(1) of the Canadian Environmental Protection Act,
1999a, hereby makes the annexed Order 2001-87-02-01 Amend-
ing the Domestic Substances List.

À ces causes, en vertu du paragraphe 87(1) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre
de l’Environnement prend l’Arrêté 2001-87-02-01 modifiant la
Liste intérieure des substances, ci-après.

April 10, 2001 Le 10 avril 2001

David Anderson
Minister of the Environment

Le ministre de l’Environnement,
David Anderson

ORDER 2001-87-02-01 AMENDING THE DOMESTIC
SUBSTANCES LIST

ARRÊTÉ 2001-87-02-01 MODIFIANT LA LISTE
INTÉRIEURE DES SUBSTANCES

AMENDMENT MODIFICATIONS

1. Part I of the Domestic Substances List1 is amended by
adding the following in numerical order:

1. La partie I de la Liste intérieure1 est modifiée par adjonc-
tion, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

3089-19-8 T 18835-34-2 N 25608-63-3 N 55349-01-4 T 3089-19-8 T 18835-34-2 N 25608-63-3 N 55349-01-4 T
68071-64-7 N 68131-48-6 T 68552-41-0 N 68604-96-6 N 68071-64-7 N 68131-48-6 T 68552-41-0 N 68604-96-6 N
70750-57-1 T 70766-56-2 T 71487-20-2 N 83155-77-5 T 70750-57-1 T 70766-56-2 T 71487-20-2 N 83155-77-5 T
94247-63-9 T 99811-86-6 N 163440-93-5 N 94247-63-9 T 99811-86-6 N 163440-93-5 N

2. Part II of the Domestic Substances List1 is amended by adding the following in numerical order:

11815-7 T Propylene, homopolymer, reaction product with 2,5-furandione, chlorine and p-substitutedphenol

11937-3 N Organic alcohol, alkoxylated

13759-7 N Hexanedioic acid, polymer with 2-aminoethanol, n-(2-aminoethyl)-1,2-ethanediamine and oxirane functional crosslinker

13765-4 T Poly(oxy-1,2-ethanediyl), α-(nonylphenyl)-ω-hydroxy-, phosphate compound with alkyl heteromonocycle

15133-4 N Distillates, petroleum, steam-cracked, C8-12 fraction, polymer with naphtha, petroleum, light steam-cracked, C5-fraction,
oligomer conc., alkylphenol and α-methylstyrene

15177-3 N Fatty acid, polymer with trimethylolpropane, isophthalic acid, trimellitic anhydride and methyl methacrylate

15284-2 N Fatty acids, polymer with tall oil fatty acids, pentaerythritol, trimethylolpropane and phthalic anhydride

——— ———
a R.S., c. 16 (4th Supp.) a L.R., ch. 16 (4e suppl.)
1 SOR/94-311 1 DORS/94-311
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15538-4 N Fatty acids, polymer with 2,2-dimethyl-1,3-propanediol, 1,3-benzenedicarboxylic acid, hexanedioic acid and 2-ethyl-2-
(hydroxymethyl)-1,3-propanediol

15618-3 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, methyl ester, polymer with 2-propenoic acid, alkyl ester, 2-propenoic acid, 2-hydroxyethyl
ester, 2-phenylpropene, and 2-oxepanone, bis(1-methyl-1-phenylethyl) peroxide-initiated and 1-methyl-1-phenylethyl
hydroperoxide-initiated

15619-4 N Fatty acid, polymer with 9,12-octadecadienoic acid, 4,4'-(1-methylethylidene)bisphenol, (chloromethyl)oxirane and
benzoic acid

15621-6 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, methyl ester, polymer with 2-methyl-2-propenoic acid, propenoic acid, 2-hydroxyethyl
ester, and 2-propenoic acid, alkyl ester, benzenecarboperoxoic acid, 1,1-dimethylethyl ester initiated

2. La partie II de la Liste intérieure1 est modifiée par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

11815-7 T Propylène, homopolymérisé, produit de réaction avec la furanne-2,5-dione, le chlore et le p-substituéphénol

11937-3 N Alcool organique, alkoxylé

13759-7 N Acide hexanedioïque polymérisé avec le 2-aminoéthanol, la n-(2-aminoéthyl)éthane-1,2-diamine et l’oxirane lieur
réticulant fonctionnel

13765-4 T α-(Nonylphényl)-ω-hydroxypoly(oxyéthane-1,2-diyl)phosphate composé avec un alkylhétéromonocycle

15133-4 N Distillats de pétrole craqué à la vapeur, fraction C8-12 polymérisé avec le naphta de pétrole léger craqué à la vapeur,
concentré, de la fraction d’oligomères en C5, un alkylphénol et l’α-méthylstyrène

15177-3 N Acide gras polymérisé avec le triméthylolpropane, l’acide isophtalique, l’anhydride trimellitique et le méthacrylate de
méthyle

15284-2 N Acides gras polymérisés avec des acides gras de tallöl, le pentaérythritol, le triméthylolpropane et l’anhydride phtalique

15538-4 N Acides gras polymérisés avec le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol, l’acide benzène-1,3-dicarboxylique, l’acide
hexanedioïque et le 2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol

15618-3 N 2-Méthyl-2-propènoate de méthyle polymérisé avec le 2-propènoate d’alkyle, le 2-propènoate de 2-hydroxyéthyle, le
2-phénylpropène et l’oxépan-2-one, initié avec le peroxyde de bis(1-méthyl-1-phényléthyle) et initié avec
l’hydroperoxyde de 1-méthyl-1-phényléthyle

15619-4 N Acide gras polymérisé avec l’acide octadéca-9,12-diènoïque, le 4,4'-(1-méthyléthylidène)bisphénol, le
(chlorométhyl)oxirane et l’acide benzoïque

15621-6 N 2-Méthyl-2-propènoate de méthyle polymérisé avec l’acide 2-méthyl-2-propènoïque, le propènoate de 2-hydroxyéthyle
et le 2-propènoate d’alkyle, initié avec le benzènecarboperoxoate de 1,1-diméthyléthyle

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

3. This Order comes into force on the day on which it is
registered.

3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de son
enregistrement.

N.B. The Regulatory Impact Analysis Statement for this
Order appears at page 733, following
SOR/2001-139.

N.B. Le Résumé de l’étude d’impact de la réglementation de
cet arrêté se trouve à la page 733, suite au
DORS/2001-139.
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